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REPUBLIQUE DU TCHAD         
--------- 

PRESIDENCE DE LA REPUBLIQUE  
--------- 

PRIMATURE  
--------- 

MINISTERE DE LA FEMME ET DE LA 

PETITE ENFANCE   

 

Visa : SGG 

 

 

DECRET N°_________/PR/PM/MFPE/2025 

Portant réglementation des centres d’écoute et de 

prise en charge des survivantes de violence basée 

sur le genre 
 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, 

CHEF DE L’ETAT,  

PRESIDENT DU CONSEIL DES MINISTRES ; 

Vu la Constitution ; 

Vu l’Ordonnance n°003/PR/2025 du 21 janvier 

2025 portant prévention et répression des 

violences à l’égard des femmes et des  filles en 

République du Tchad ; 

Vu le décret N°0064/PR/2025 du 04 février 2025 

portant nomination d’un Premier ministre, chef 

du Gouvernement ; 

Vu le Décret N°0065/PR/PM/2025 du 06 février 

2025 portant nomination des membres du 

Gouvernement et le texte modificatif subséquent ; 

Vu le Décret N°0030/PR/PM/2024 du 26 juin 

2024 portant structure générale du Gouvernement 

et attributions de ses membres ; 

Vu le Décret N°0502/PT/PM/MGSN/2023 du 31 

mars 2023 portant organigramme du Ministère du 

Genre et de la solidarité nationale; 

Sur proposition de la Ministre d’Etat, Ministre 

de la Femme et de la Petite Enfance; 
 

DECRETE:       

TITRE I : DISPOSITIONS GENERALES 

Article 1
er

 : le présent décret a pour objet de 

réglementer la création et le fonctionnement des 

centres d’écoute destinés à la prise en charge 

holistique des survivantes de violence basée sur 

le genre afin de leur garantir la sécurité, le bien-

être et le droit à une assistance adéquate. 

Article 2 : les centres d’écoute et de prise en 

charge ont pour mission de : 

 

        جمهىريت تشاد             
--------------- 

 جمهىريتال رئاست
--------------- 

 رئاست الىزراء 
--------------- 

 مرأة والطفىلت ال وزارة
 

 جأشيرة: أ ع ح
 

 

 0205/طم /و /ر و جر _/______مرسوم رقم
بشأن ثىظيم مغاكؼ الاؾحماع وثقضيم الضعم للىاجيات مً 

 العىف القائم على الىىع الاجحماعي
 
 

 الجمهىريت،رئيس  إن  

  رأس الدولت،

 رئيس مجلس الىزراء،

 ؛على الضؾحىع  بنــــاء  

، 2025يىايغ  21بحاعيش  2025/ع.ج/003على الأمغ عقم  بنــــاء  

 مىع وقمع العىف ضض اليؿاء والفحيات في جمهىعية جشاص؛ن أبش

، 2025فبرايغ  4االإؤعر  2025/عج/0064على االإغؾىم عقم  بناء  

 بشأن جعيين عئيـ الىػعاء، عئيـ الحكىمة؛

فبرايغ  6االإؤعر  2025/عج/عو/0065على االإغؾىم عقم  بناء  

 ؛الاخق  له  االإعضل ههص، بشأن جعيين أعضاء الحكىمة و 2025

 يىهيى 26الصاصع في  2024/ع ج/عو/0030 على االإغؾىم عقمبناء  

 بشأن الهيكل العام للحكىمة وازحصاصات أعضائها؛ 2024

، الصىىىاصع 2023/ن ت و و/ع و /ع م  ا/0502االإغؾىىىىم عقىىىم  علىىىى بنـــاء  

الىىىىىىىىىىع بالهيكىىىىىىىىل الؤصاع  لىىىىىىىىىػاع   ، القاضىىىىىىىى  2022 مىىىىىىىىاعؽ 31فىىىىىىىىي 

 ؛والحضامً الىطن 

 ،المرأة والطفولتالدولت، وزيرة ة وزير باقتراح من 

 :رسم ما يليي

 عامتالحكاام الأ الباب الأول: 

يهضف هظا االإغؾىم إلى ثىظيم إوشاء وعمل مغاكؼ : 1المادة 

خصصة لحقضيم الضعم الشامل للىاجيات مً 
ُ
الاؾحماع الم

العىف القائم على الىىع الاجحماعي، وطلك لضمان ؾلامتهً 

 .وعفاههً وخقهً في الحصىل على االإؿاعض  االإىاؾبة

 :ثحمثل مهمة مغاكؼ الاؾحماع وثقضيم الضعم في :0المادة 

Unité - Travail  -  Progrès 

تقدم -عمل  -وحدة   
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- accueillir, écouter, conseiller et apporter les 

solutions promptes (sanitaires, sociales, 

psychologiques et juridiques) aux victimes et 

survivants (es) de violences basées sur le 

genre.  

- assurer la sécurité et la protection des 

victimes et survivantes, notamment en cas de 

danger. 

- évaluer les besoins des victimes et leur 

proposer un accompagnement adapté 

(psychologique, juridique, socioéconomique, 

médical, etc.). 

- orienter les victimes et survivantes vers les 

services compétents (Centres intégrés de 

services multisectoriels, hôpitaux, forces de 

l'ordre, etc.) 

TITRE II : CONDITIONS D’OUVERTURE 

ET DE FONCTIONNEMENT 

Article 3 : aucune structure ne peut être désignée 

comme centre d’écoute et de prise en charge des 

survivantes de violence basée sur le genre sans 

autorisation préalable délivrée par le Ministère en 

charge de la Femme et de l’Enfance. 

Article 4: l'autorisation de fonctionner est 

délivrée après étude du dossier, qui doit 

comprendre notamment : 

- une étude de faisabilité du projet de centre, 

comprenant une analyse des besoins de la 

population cible, des ressources disponibles 

et des modalités de financement; 

- un plan de fonctionnement du centre, 

précisant les objectifs, les activités, les 

ressources humaines et matérielles, ainsi que 

les procédures de suivi et d'évaluation ; 

- un plan de sécurité du centre, garantissant les 

principes de confidentialité, de gratuité des 

services, de non-discrimination et du respect 

des survivantes; 

- une garantie de sécurité des victimes ainsi 

que la protection des données personnelles 

accueillies. 

Article 5: après examen du dossier par les 

services techniques concernés, le Ministère en 

charge de la Femme et de l'Enfance peut refuser 

l'autorisation de création si le dossier ne répond 

pas aux exigences fixées par le présent décret ou 

si la création du centre n'est pas jugée opportune. 

Article 6: les centres d’écoute et de prise en 

charge doivent respecter des normes minimales 

en matière d’infrastructure, d’accueil, et les 

principes directeurs de confidentialité, du respect, 

de la non-discrimination, la sécurité, etc.  

العىف القائم على  مً ىاجياتالضحايا و الاؾحقبال  -

الىىع الاجحماعي والاؾحماع إليهً وثقضيم االإشىع  

والحلىل العاجلة لهً )صحية واجحماعية وهفؿية 

 .(وقاهىهية

ضمان ؾلامة وخماية الضحايا والىاجيات، لا ؾيما في  -

 .خالات الخطغ

ثقييم اخحياجات الضحايا واقتراح الضعم االإىاؾب لهً  -

 .(اقحصاص ، طب ، إلخ-، قاهىوي، اجحماعي)هفس  

ثىجيه الضحايا والىاجيات إلى الجهات المخحصة  -

)مغاكؼ الخضمات االإحكاملة محعضص  القطاعات، 

 .(االإؿخشفيات، قىات الأمً، إلخ

 والتشغيل نشاءالباب الثاني: شروط الإ

لا يجىػ جؿمية أ  هيكل كمَغكؼ اؾحماع وثقضيم صعم  :3المادة 

مً العىف القائم على الىىع الاجحماعي صون الحصىل للىاجيات 

 .على ثغزيص مُؿبق مً الىػاع  االإكلفة بشؤون االإغأ  والطفىلة

يُمىذ ثغزيص الخشغيل بعض صعاؾة االإلف، الظ  يجب  :4المادة 

 :أن يحضمً على وجه الخصىص

-  
 

صعاؾة جضوي الإشغوع االإغكؼ، ثحضمً ثدليلا

ىاعص االإحاخة، وطغ  لاخحياجات الفئة االإؿتهضفة، واالإ

 .الحمىيل

زطة جشغيل االإغكؼ، ثدضص الأهضاف والأوشطة واالإىاعص  -

البشغية واالإاصية، بالإضافة إلى إجغاءات االإحابعة 

 .والحقييم

زطة أمىية للمغكؼ، ثضمً مباصئ الؿغية، ومجاهية  -

 .الخضمات، وعضم الحمييز، واخترام الىاجيات

لصخصية الت  ضمان أمً الضحايا وخماية البياهات ا -

 .يحم جمعها

بعض صعاؾة االإلف مً قبل االإصالح الفىية االإعىية، يدق : 5المادة 

للىػاع  االإكلفة بشؤون االإغأ  والطفىلة عفض مىذ ثغزيص 

الؤوشاء إطا لم يؿحىفِ االإلف االإحطلبات الت  خضصها هظا 

ا  .االإغؾىم، أو إطا لم يُعحبر إوشاء االإغكؼ مىاؾب 

غاكؼ الاؾحماع وثقضيم الضعم الالتزام يجب على م: 6المادة 

باالإعايير الضهيا االإحعلقة بالبيية الحدحية والاؾحقبال، واالإباصئ 

 .الحىجيهية للؿغية والاخترام وعضم الحمييز والأمً، إلخ
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TITRE III : PERSONNEL ET FORMATION 

Article 7 : les centres doivent disposer d’un 

personnel qualifié, comprenant des psychologues, 

des travailleurs sociaux et des juristes formés aux 

questions de prise en charge des survivantes de 

violences basées sur le genre (VBG) et le 

personnel de santé. 

Article 8 : le personnel devra suivre des 

formations régulières sur les droits des femmes, 

des enfants, des personnes vulnérables et la 

violence basée sur le genre et les approches 

centrées sur la victime. 

TITRE IV : CONFIDENTIALITE ET 

PROTECTION DES SURVIVANTES  

Article 9 : les centres doivent garantir la 

confidentialité des informations recueillies auprès 

des survivantes et ne peuvent divulguer ces 

informations sans le consentement explicite des 

victimes. Au besoin un consentement éclairé par 

écrit pourra être sollicité. 

Article 10 : des mesures doivent être mises en 

place pour assurer la protection physique et 

psychologique des survivantes pendant et après 

leur passage dans le centre. 

TITRE V : SUIVI ET ÉVALUATION 

Article 11 : des mécanismes de suivi et 

d’évaluation des services offerts par les centres 

d’écoute et de prise en charge doivent être 

instaurés pour garantir leur efficacité et leur 

conformité aux normes établies. Un arrêté de la 

Ministre en charge de la femme et de l’Enfance 

définira ces mécanismes. 

Article 12 : chaque centre devra soumettre un 

rapport annuel détaillant ses activités, ses défis et 

ses recommandations aux services techniques 

concernés du Ministère en charge de la Femme et 

de l’Enfance. 

TITRE VI : DES SANSTIONS 

Article 13 : en cas de non-respect des 

dispositions du présent décret, des sanctions 

suivantes peuvent être prises à l’égard de la 

structure. 

- avertissement 

- fermeture temporaire ; 

- fermeture définitive. 

Ces sanctions seront notifiées par écrit au 

responsable du Centre. 

 الباب الثالث: الموظفون والتدريب

يجب أن يحىفغ لضي االإغاكؼ مىظفىن مؤهلىن، مً : 7المادة 

ىن، وأزصائيىن اجحماعيىن، ومدامىن بينهم أزصائيىن هفؿي

بىن على قضايا صعم الىاجيات مً العىف القائم على الىىع  مُضعَّ

 .الاجحماعي، بالإضافة إلى الكىاصع الطبية

يجب على االإىظفين الخضىع لبرامج ثضعيبية مىحظمة : 8المادة 

خىل خقى  االإغأ  والطفل والأشخاص طو  الاخحياجات 

على الىىع الاجحماعي، والىهج الت  ثغكؼ  الخاصة، والعىف القائم

 .على الضحية

 الباب الرابع: السريت وحكمايت الناحياث

يجب على االإغاكؼ ضمان ؾغية االإعلىمات الت  يحم  :9المادة 

جمعها مً الىاجيات، ولا يجىػ الكشف عً هظه االإعلىمات صون 

عىض الضغوع ، يمكً طلب  .مىافقة صغيدة مً الضحايا

 .مؿخىير  مىافقة زطية

يجب اثساط ثضابير لضمان الحماية الجؿضية  :12المادة 

 .والىفؿية للىاجيات أثىاء وبعض وجىصهً في االإغكؼ

 الباب الخامس: المتابعت والتقييم

يجب وضع آليات الإحابعة وثقييم الخضمات الت   :11المادة 

ثقضمها مغاكؼ الاؾحماع وثقضيم الضعم، وطلك لضمان فعاليتها 

ؾيُدضص قغاع مً الىػيغ  االإكلفة  .ا للمعايير المحضص ومطابقته

 .بشؤون االإغأ  والطفىلة هظه الآليات

ل عً  :10المادة  يجب على كل مغكؼ ثقضيم ثقغيغ ؾىى  مُفصَّ

أوشطحه وثدضياثه وثىصياثه إلى االإصالح الفىية االإعىية في الىػاع  

 .االإكلفة بشؤون االإغأ  والطفىلة

 ثالباب السادس: العقوبا

في خالة عضم الامحثال لأخكام هظا االإغؾىم، يمكً : 13المادة 

 :اثساط العقىبات الحالية بدق االإغكؼ

 .الؤهظاع -

 .الؤغلا  االإؤقد -

 .الؤغلا  النهائي -

ا  .يحم إزطاع االإؿؤول عً االإغكؼ بهظه العقىبات كحابي 
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Article 14 : ces sanctions doivent être appliquées 

de manière systématique et transparente pour 

garantir la conformité et protéger les usagers des 

centres d’écoute.  

Ces sanctions sont prises sans préjudice des 

sanctions ou peine autorisées ou prévues par la 

législation nationale. 

TITRE VI : DISPOSITIONS FINALES 

Article 15 : le présent décret qui abroge toutes 

dispositions antérieures contraires, prend effet 

pour compter de la date de sa signature, sera 

enregistré et publié au Journal Officiel de la 

République. 
 

N’Djaména, le 

 

 

                    

 

 

                 

                   

Par le Président de la République, رئيس الجمهىرية، /ع   

 

Le Premier Ministre, Chef du Gouvernement  

                 حكىمةالرئيس الىزراء، رئيس 

 

 

 

 

 

Amb. ALLAH-MAYE HALINA  

الاماي هاليناالسفير   

La Ministre d’Etat, Ministre de la Femme et de la 

Petite Enfance 

المرأة والطفىلةالدولة، وزيرة  وزيرة  
 

 

 

 

 

Mme Amina Priscille LONGOH 

 السيدة أمينت بريسيل لىنغى

يجب ثطبيق هظه العقىبات بشكل منهجي وشفاف  :14المادة 

  .لضمان الامحثال وخماية مُؿحسضمي مغاكؼ الاؾحماع

حسظ هظه العقىبات صون االإؿاؽ بالعقىبات أو الأخكام و 
ُ
ث

 .االإؿمىح بها أو االإىصىص عليها في الخشغيع الىطن 

 ختاميتالحكاام الأ الباب السابع: 

خالفة له، ع الأ يُلغي هظا االإغؾىم جمي :15المادة 
ُ
خكام الؿابقة الم

ل ويُيشغ في  عىلهفؿغ  موي ا مً ثاعيش ثىقيعه، ويُسجَّ اعحباع 

 .الجغيض  الغؾمية للجمهىعية
 

 

    ، بحاعيشهجميىاأ                            

 

 

 
 

 

Maréchal MAHAMAT IDRISS DEBY ITNO 

 محمد إدريس ديبي إتنى المشير 
 
 

 


